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PHIẾU YÊU CẦU THỰC HIỆN QUYỀN CHỦ THỂ DỮ LIỆU
DATA SUBJECT RIGHT REQUEST FORM

	Kính gửi
	:
	Bộ phận phụ trách bảo vệ Dữ liệu cá nhân

	To
	:
	Personal Data Protection Department

	
	
	


I. Thông tin chủ thể dữ liệu (Sau đây được gọi là “Người Yêu Cầu”) 
Data Subject Information (hereinafter referred to as the “Requestor”)
	Họ & Tên/ Full name
	:
		

	Số CCCD/ ID Number
	:
		

	Ngày cấp/ Date of issue
	:
		

	Số điện thoại/ Phone
	:
		

	Email
	:
		


Mối quan hệ với công ty:
Relationship with the Company:
Vui lòng đánh dấu [x]
Please mark [x]
	[ ] Ứng viên
Candidate
	[ ] Người lao động
Employee
	[ ] Nhà thầu cá nhân
Individual Contractor
	



Thông tin của Trẻ em (chỉ đề cập trong trường hợp thực hiện quyền của chủ thể dữ liệu thay mặt Trẻ em):
Information of the Children (only applicable where exercising the rights of the Personal Data Subject on behalf of the Children):
	Họ & Tên/ Full name
	:
		

	Ngày sinh/ Date of Birth
	:
		

	Số định danh cá nhân/ID Number:
	:
		

	Mối quan hệ/Relationship
	:
		



II. Nội dung yêu cầu
Request Content
Vui lòng đánh dấu [x] vào các quyền muốn thực hiện:
Please mark [x] in the rights you wish to conduct:
	1. [ ]
	Quyền xem, chỉnh sửa hoặc yêu cầu chỉnh sửa Dữ liệu Cá nhân - Truy cập để xem, chỉnh sửa hoặc yêu cầu Công ty hỗ trợ chỉnh sửa các dữ liệu cá nhân của mình sau khi đã được thu thập nhằm đảm bảo tính chính xác.
Right to access, edit or request correction of personal data - Access to view, edit, or request the Company's assistance in modifying one's personal data after collection to ensure accuracy.



	2. [ ]
	Quyền yêu cầu rút lại sự đồng ý - Yêu cầu rút lại sự đồng ý cho phép xử lý dữ liệu khi có nghi ngờ về phạm vi, mục đích xử lý hoặc tính chính xác của dữ liệu cá nhân.
Lưu ý: Vui lòng làm rõ những nghi ngờ về phạm vi, mục đích xử lý hoặc tính chính xác của dữ liệu cá nhân.
Right to withdraw consent - Request to withdraw consent for data processing when there are suspicions of the scope, processing purposes, or data accuracy (without affecting the lawfulness of prior processing).
Note: Please clarify any doubts regarding the scope, purpose of processing, or accuracy of the personal data.

	3. [ ]
	Quyền xóa dữ liệu - Việc xóa, hủy dữ liệu được thực hiện trong trường hợp phù hợp với quy định tại Quy chế Xử lý Dữ liệu Cá nhân của Công ty.
Lưu ý: Vui lòng đề cập trường hợp phát sinh yêu cầu xóa dữ liệu. 
Right to erasure - A data subject may request the deletion of personal data where: the processing purposes have been fulfilled, the retention period has expired, pursuant to agreement, or as required by a decision of competent state authorities.
Note: Please specify the circumstances giving rise to the request for data erasure.

	4. [ ]
	Quyền yêu cầu hạn chế xử lý dữ liệu - Yêu cầu hạn chế xử lý dữ liệu khi có nghi ngờ về vi phạm hoặc tính chính xác của dữ liệu. 
Lưu ý: Vui lòng đề cập rõ phạm vi, thời gian và lý do hạn chế xử lý dữ liệu cá nhân.
Right to request restriction of processing - Request to temporarily suspend or limit the scope of data processing when there are suspicions of violations or data inaccuracy. Note: Please specifying the scope, duration, and reasons for the restriction data processing.

	5. [ ]
	Quyền yêu cầu cung cấp dữ liệu - Yêu cầu Công ty trích xuất và cung cấp dữ liệu cá nhân của mình để sử dụng cho các mục đích cá nhân hợp pháp.
Lưu ý: Vui lòng đề cập cụ thể loại dữ liệu cá nhân, phạm vi dữ liệu cá nhân yêu cầu và mục đích của việc cung cấp dữ liệu cá nhân.
Right to data portability - Request the Company to extract and provide one's personal data for legitimate personal purposes
Note: Please clearly specify the type of personal data, the scope of personal data requested, and the purpose for which the personal data is to be provided.

	6. [ ]
	Quyền yêu cầu phản đối xử lý dữ liệu - Yêu cầu phản đối việc Công ty tiếp tục thực hiện các hoạt động xử lý dữ liệu cá nhân của mình
Right to object to processing - Request to object to the Company's ongoing processing activities of one's personal data

	7. [ ]
	Quyền khiếu nại - Thực hiện quyền khiếu nại nếu có hành vi vi phạm quy định bảo vệ dữ liệu cá nhân do lỗi của Công ty. 
Right to Lodge a Complaint – To exercise the right to lodge a complaint in the event of any violation of personal data protection regulations attributable to the Company's fault.
Lưu ý: 
Người Yêu cầu có trách nhiệm cung cấp tài liệu, thông tin (có thể kiểm chứng) cần thiết cho các yêu cầu khiếu nại. Người Yêu cầu chịu trách nhiệm đối với tính xác thực của thông tin được cung cấp tại trường hợp này.
Note: 
A Complaint in relation to the handling of requests previously submitted by the Requester, whereby the Requestor has grounds to believe that the Company has not properly or fully complied with the Requestor’s rights under the Policy on Processing Personal Data and applicable laws.
The Requestor is responsible for providing the necessary supporting documents and verifiable information in connection with any complaint request. The Requestor shall be responsible for the accuracy and authenticity of the information and documents provided for this purpose.

	8. [ ]
	Quyền yêu cầu bồi thường thiệt hại – Thực hiện quyền yêu cầu bồi thường thiệt hại thực tế phát sinh nếu có hành vi vi phạm quy định bảo vệ dữ liệu cá nhân do lỗi của Công ty.
Right to Claim Compensation – Exercise the right to claim compensation for actual damages incurred as a result of any violation of personal data protection regulations attributable to the Company's fault.
Lưu ý: 
Người Yêu cầu có trách nhiệm chứng minh lỗi phát sinh và các thiệt hại thực tế phát sinh. Người Yêu cầu chịu trách nhiệm đối với tính xác thực của thông tin được cung cấp tại trường hợp này.
Note: 
A Claim Compensation in relation to the handling of requests previously submitted by the Requestor, whereby the Requestor has grounds to believe that the Company has not properly or fully complied with the Requestor’s rights under the Policy on Processing Personal Data and applicable laws.
The Requestor shall be responsible for proving the Company’s fault in relation to any claim for actual damage incurred.

	9. [ ]
	Quyền yêu cầu thực hiện các biện pháp bảo vệ - Yêu cầu Công ty áp dụng các biện pháp, giải pháp kỹ thuật và quản lý cụ thể để bảo vệ dữ liệu cá nhân của mình theo quy định pháp luật.
Lưu ý: Vui lòng nêu rõ thời gian áp dụng và/hoặc giải pháp bảo vệ mong muốn. Tuy nhiên, thời gian và giải pháp được sẽ được áp dụng tùy thuộc khả năng và các chính sách của Công ty tại từng thời điểm.
Right to request protection measures - Request the Company to apply specific technical and management measures and solutions to protect one's personal data in accordance with the law.
Note: Please clearly specify the requested duration of application and/or the desired protective measures. However, the duration and protective measures to be applied shall be subject to the Company’s capabilities and policies in effect from time to time.



III. Chi tiết yêu cầu
Details of Request
Vui lòng nêu rõ loại dữ liệu, phạm vi dữ liệu, lý do, các nội dung được lưu ý tại từng yêu cầu và các nội dung khác có liên quan đến yêu cầu:
Please specify in detail the type, the scope of data, the reasons, the specific matters to be noted for each request, and any other contents relevant to the request:
	
	
	
	
	
IV. Cam kết
Declaration
Tôi xác nhận các thông tin cung cấp là chính xác và cam kết chịu trách nhiệm về tính chính xác của các thông tin đã được cung cấp. 
I hereby certify that the information provided is accurate and undertake full responsibility for the accuracy of such information.

Tôi hiểu rõ và đồng ý rằng việc thực hiện các quyền này có thể dẫn đến việc gián đoạn hoặc tạm ngừng các quyền lợi về lương, thưởng và phúc lợi từ Công ty, sử dụng các tính năng trên trang thông tin điện tử, ứng dụng hoặc thiết bị của Công ty hoặc các quyền liên quan khác bị ảnh hưởng, gián đoạn, giới hạn, hạn chế, tạm ngừng, hủy bỏ, ngăn cản hoặc bị cấm đoán.
I fully understand and agree that exercising these rights may result in the interruption or suspension of salary, bonuses, and benefits from the Company, the use of features on the Company’s websites, applications, or devices, or other related rights, which may be affected, disrupted, limited, restricted, suspended, terminated, hindered, or denied.

Tôi hiểu rõ và đồng ý rằng Công ty sẽ không phải chịu trách nhiệm đối với tôi trong trường hợp việc thực hiện các quyền theo yêu cầu tại Phiếu này dẫn đến bất kỳ tổn thất, thiệt hại nào phát sinh liên quan đến việc giới hạn, hạn chế, tạm ngừng, hủy bỏ, nhằn cản hoặc cấm đoán nói trên. 
I fully understand and agree that the Company shall not be liable to me in the event that the exercise of the rights requested in this Form results in any loss or damage arising from the aforementioned limitation, restriction, suspension, termination, hindrance, or denial.

Tôi hiểu rõ và đồng ý rằng việc thực hiện quyền được yêu cầu tại Phiếu này được thực hiện theo trình tự, thủ tục quy định tại Quy chế Xử lý Dữ liệu Cá nhân của Công ty, các Quy chế nội bộ khác của Công ty và theo quy định pháp luật Việt Nam.
I acknowledge and agree that the exercise of the rights requested in this Form shall be carried out in accordance with the procedures and processes set out in the Company’s Policy on Processing Personal Data, other Policies of the Company and in compliance with the laws of Vietnam.

Tôi cam kết sẽ cung cấp đúng, đầy đủ và kịp thời các tài liệu theo yêu cầu của Công ty để thực hiện quyền được yêu cầu tại Phiếu này. Các thông tin được cung cấp liên quan đến yêu cầu tại Phiếu này sẽ được lưu trữ và bảo mật an toàn nhằm phục vụ mục đích chứng minh việc tiếp nhận, xử lý và tuân thủ nghĩa vụ pháp lý. Thời gian lưu trữ tối đa là 03 (ba) năm kể từ ngày tiếp nhận yêu cầu hoặc trong thời hạn khác theo quy định của pháp luật hiện hành.
I undertake to provide complete, accurate, and timely documents as required by the Company for the purpose of processing the rights requested in this Form. The information provided in relation to this request shall be securely stored and kept confidential for the purpose of evidencing the receipt, handling, and compliance with legal obligations. The maximum retention period shall be 03 (three) years from the date of receipt of the request, or such other period as required by applicable law.

Tôi cam kết đã đọc và hiểu rõ các quy định hiện hành của Công ty liên quan đến việc xử lý dữ liệu cá nhân. 
I confirm that I have read and fully understood the Company’s prevailing regulations regarding the processing of personal data.

	
	Ngảy/ Date ….. tháng/ month ….. năm/ year 2026

	
	Người Yêu Cầu/ Requestor
(Ký và ghi rõ họ tên/ Signature & Full name)
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